
 
PROVINCE DE QUÉBEC 
VILLE DE KIRKLAND 
  

PROVINCE OF QUEBEC 
TOWN OF KIRKLAND 

AVIS PUBLIC 
 

DEMANDE D’AUTORISATION DE  
DÉMOLITION D’IMMEUBLE 

 

 PUBLIC NOTICE 
 

APPLICATION FOR AUTHORIZATION TO  
DEMOLISH AN IMMOVABLE 

 
AVIS est par les présentes donné que le Comité de 
démolition de la Ville de Kirkland tiendra une séance 
publique le 9 juin 2016 à 19 heures à la salle du 
conseil de l’hôtel de ville, 17200, boulevard Hymus, 
Kirkland, afin d’étudier la demande d’autorisation de 
démolition de l’immeuble situé à l’adresse suivante : 
 

3009, boulevard Saint-Charles, Kirkland  
(Lot 1 993 160 – Cadastre du Québec) 

 
Conformément à la Loi sur l’aménagement et 
l’urbanisme (RLRQ, c. A-19.1) et aux dispositions du 
Règlement numéro 2007-54 régissant la démolition 
des immeubles, toute personne qui veut s’opposer à 
la démolition doit, dans les 10 jours de la publication 
de l’avis public ou, à défaut, dans les 10 jours qui 
suivent l’affichage de l’avis sur l’immeuble concerné, 
faire connaître par écrit son opposition motivée à la 
greffière de la municipalité. 
 
DONNÉ à Kirkland, ce 25e jour de mai 2016. 
 

 NOTICE is hereby given that the Demolition 
Committee of the Town of Kirkland will hold a public 
sitting on June 9, 2016 at 7 p.m. in the Council room at 
the Town Hall, 17200 Hymus Boulevard, Kirkland, to 
consider the application for authorization to demolish 
the immovable located at the following address: 
 

3009 Saint-Charles Boulevard, Kirkland  
(Lot 1 993 160 – Quebec Cadastre) 

 
In conformity with the Act Respecting Land Use 
Planning and Development (CQLR, c. A-19.1) and the 
provisions of By-law number 2007-54 governing the 
demolition of immovables, a person wishing to 
oppose the demolition must do so by writing to the 
clerk of the municipality, giving the reasons for 
objecting, within 10 days of publication of the public 
notice or, failing such notice, within 10 days following 
the posting of the notice on the immovable concerned. 
 
GIVEN at Kirkland, this 25th day of May 2016. 
 

Martine Musau, avocate 
Greffière et directrice des affaires juridiques 

 Martine Musau, Attorney 
Town Clerk and Director of Legal Affairs 

 
 
 
 
 


